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Fa pocli temps que vaig publicar ab 
lo títol de «Jochs de la infancia,» una 
colecciò de qua^i tols los joclis, ditas y 
caiils de las criaturas. La promptitut ab 
que ha estat gaire bo despatxada, ha fet 
que m' animés á publicar un segòn tomo, 
pera '1 qual he arreplegat bona munió 
de novas ditas , y eu lo qui , variant pot 
ser un xich de método, mès que ¡í las 
ditcw y cemts, áoxigxú. preferent extensió 
9\B jochs, per mes que eixos, en sa major 
part, no siguin tan propis y caractci·i';--
ticlis nostres com aquells. Per això no 
s T i í estrany que amplihi un xich alguns 
dels jochs que van en mon primer tomo. 

Per mès que 'Is jochs siguin tinguts 

R E D A C C I Ó Y A D M I N I S T R A C I Ó 
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La correspondencia al igual que 'Is perlódlchs de cambi deurà 

dirigirse al Paíat je de Colon, núm. 3) pis primer. 

avuy,- per alguns, com cosa sobrera, 
donchs que en la exageració propia de 
una generació atrafagada , se vol mès lo 
prompte, y gayre be sempre prematuro, 
desarrollo intelectual, que la salut y 
vida, es lo cert que cada edat exigeix las 
condicions propias de la mateixa , y que 
la infancia vol mès aviat jochs pera son 
desarrollo natural, que no pas estudis 
que gastant son cervell y trayent de sa 
esfera propia á las criaturas , las arriban 
á la edat de 1' estudi y del t reva l l , tan 
raquíticas y naulidas, que no son bonas 
llaveras n i per un n i altre, perjudicantíos 
pera tota la seva vida, y recordant sempre 
lo cas de la fáula del qu i , per obtenir de 
una sola vegada tots los ous d' or, matà 
la gallina. 

No crech, pues, que dirigintse aquest 
setmanari, La Bandera Catalana, á lo 
jovent, h i estigui per demés una petita 
explicació d' algun joch, com per exem
ple, lo PüPCT. 

Porta lo nom de Puput, un aucell de 
trist plomatj e, que 's cria en nostres 
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boscos, y que deixa oir sa monòtona y 
planyicleva veu en la n i t , quan la fosca 
ojnplenatota latei-ra. Se diu Puput també 
al congregant que en las nocturnas pvp-
fcssohs de la Setmana Santa , quan la 
Iglesia nos fa membransa una volta al 
any, dels cruents martiris que patí un 
Déu pera salvarnos, vestit.de negre y ab 
la cara tapada, detrás de cadu misteri, ab 
una creu ú las mans, va cantant lo 

Kecort, memoria 
de la Passió de Jcsucrisl, 

y tambó a los que , detrás dels misteris, 
igualment tapats , van feut fúnebre me
lodía. Y 's din Papú, á lo amagat y fúne
bre, á la idea de lo foseh , qn' espanta á 
las criaturas. Por manera, que lo nom de 
Puput ba de aplicarse al jocb en lo qual 
hi entri la pèrdua de la claror per algun 
dels jugadors, la fosquedat, lastenebras. 
Així es, que á un d' ells, si u ' h i ha qui 
's presti voluntàriament á ferho, ó sino á 
qui l i tequi per sort, se l i tapan los ulls 
ab un mocador, y d' eixa manera te de 
anar á la busca dels altres, y endevinar 
al qui primer ag-afa. 

Lo tapament d' ulls, donchs, es la base 
d' aquest joch; dintre d' ella., las formas 
podón ser variadas. 

La mòs comuna, y tambe lames quieta, 
consisteix cu agafarse de mans tots los 
jugadors , fent una rodona , y posant al 
milj á aquell qui amaga. Quan es á dins, 
s' entabla entre ell y un de la rodona lo 
següent diále'cli: 

—¿Pupul? 
—¿Qué mana? 
—¿U' ahont vens? 
— De liorna. 
—¿Qué portas? 
— Corona. 
— ¿Qué 'ji cercas? 
— MuUè'. 
—Fes Ires salts 
y búscala be. 

So fan donar tros toms al de dintre 
p3ra que 's desorienti y perdi 1' esma dol 

puesto que ocupan los qui fan la sardana, 
y tots se posan á rodar, íins que '1 qui 
amaga diu que párin. Llaveras se d i r i 
geix á n' els de la roda , y tocant á un 
dels que lá fan, tè d' endevinar quí é# 

' si ho fá, aquet se posa á lo sen puesto, y 
torna á comensar lo joch; si no, continua 
amagant finé que la sort 1' ajuda y sab 
conèixer á quí toca, pera lo qual l i es 
perinés palparli la roba. 

Altres vegadas, á mes del qui amaga, 
's fica un altre á dins de la roda, y quan 
aquell la fá parar, aquest se l i acosta ab 
un bastonet ó canya, que posa de la sèva 
boca á la orella del primer, y estrafent la 
ven fá un cr i t , per medi dol qual aquest 
te de conèixer qui to la canya ó bastó; 
cás que ho endevini, 1' altre se posa en lo 
sèn puesto; si no, continúa parant. 

En lloch del bastó ó canya . s' agafan 
també duas claus ó ferros, ab los quals 
se va fent soroll, á fí de que 1 que está 
tapat persegueixi á.'l que '1 fá: no 's pot 
sortir de la rodona , la qual, al revés del 
anteriorment descrit, no para may de 
voltar. 

Mes esbojarrat y perillos es lo Puput 
en que s' h i juga sense fer rodona. Los 
jugadors s' estenen per un clos ó plá de 
curta extensió que han destinat per j ugar, 
y comensan á correr d' un cantó al altre, 
acostantse més 6 ménos, segons lo arris
cats que són, al qui amaga; 1' un lo toca 
ab lo d i t , 1' altre l i estira la roba , qui l i 
posa la má á la espatlla, qui Ir toca la 
sèva. qui l i fá un crit á la orella , es á 
dir , tots van jugant ab e l l , fins que un, 
per sa desgracia ó poca llestesa se deixa 
agafar, que allavoras té de amagar, si no 
s' ha convingut que á mes de agafarse se 
té de endevinar. Se té de anar ab molt 
cuidado ab aquesta manera de jugar, 
estant apunt los jugadors de avisar al qui 
amaga, sempre que 's vagi á donar un 
cop ab algun objecte. 

En Fransa aquest joch s'anomena Colin 
-MoÁUard, y conta la tradició que ve del 
nom d' un famós capità. Per lo sigle x, 
any de 999, h i havia á França lo rey 
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Robert, á qui lo continuo estat de tur-
buleiieias d'aquell temps, fcya que ápesar 
de sou carácter paoificli, t iuguès d' estar 
sempre ab.las armas á la ma, ara posant 
á ratlla á uu senyor feudal, ara á un rey 
vclií. Entre 'Is qui t ingué do sostenir 
guerra, fou un lo poderós compte Louvain, 
y aprestant sa host lo rey , escullí pera 
uu de sos primers capitans á Joan Colin, 
de Liege , en Bélgica , dit per sobre nom 
Mail lard, de 1' arma fàvorita sèva , mai-
llei, especie de massa que manejava áb 
tanta tbrsa com destresa. Un dia se tro
baren los dos exèrcits , y comensada la 
batalla, l a victoria semblava que 's mos
trava por Colin, quan una traidora fletxa 
vingué á caurer damunt d' ell y lo féu 
cego. Ab tal desgracia, lo exèrcit del rey 
se vejé perdut; mes coneixentho Coliu, 
no obstant lo fort dolor que 1' atuya x re
cordant las posicions enemigas, s' h i 
Uensá de tal manera al devant de sos 
soldats, que la victoria fou complerta. 
En celebració do tan brillant fet , lo rey 
institulú uu joch militar ó torneig1 que 
portés lo nom del vencedor, y en lo qual 
q u i ' l representava, tapat d 'u l l s , tenia 
de vèncer á los demés quo 's preseutavan. 

Los més nobles cavallers y los millors 
guerrers se nonravan en fer de Colin 
Maillard. Ab lo cambi de costums cambia 
també '1 joch, y de torneig(5 joch militar 
passà á ser joch de familia . al qual no 's 
desdenyavan de jugar las' personas de 
edat y respectables. Tothom haurà vist 
una fotografia, avuy molt comuna, copia 
d' un hermòs quadro plé de vida y' ani
mació, en que una familia del sigle passat 
s' entreté á jugarhi. Estigué molt en ús, 
y es undels jochs més divertits , per las 
peripecias á quo dona lloch. 

De totas maneras, es joch que ab los 
ulls tapats se té de buscar la sort, bella 
imatje de la vida, en la qual sempre á las 
foscas se va buscant la fortuna , que ro
dant continuament pel voltant nostre, 
quan mes la creyém tenir, mes se 'ns es
capa de las mans, pera gayre bé may 
atraparia. 

F . MASPONS Y LABRÓS. 

L O C A V A L L E R D E L M O N T - N E G R E 

Daurava '1 sol ab sa csplcndenta llum 
los gemats camps y frescas arbredas que 
vol tan lo fértil poble de Dos-rius, que ab 
sas blancas y potitas casetas sembla un 
niu de b landís colomets sostingut entre 
mi tg .de duas a igüas : grossos y flonjos 
mí vols intercepta van á voltas los raigs 
del sol, (5 allunyantsen uu poch, foyan 
que reflectissen demimtd' ells, abrillanl-
los ñus al punt de tornarlos de brunyida 
y resplandent plata: entre aquestos nú
vols platejats, n" hi havia algun dotant 
en tant de fosch y negros quo feya témer 
una grossa tempestat, mes per aixó la 
gent. de Dos-rius celebrava sa festa major 
ab no ménos alegria: la cobla sonava al 
devant d' una casa de la plassa , eixa es
tava plena per tots costats de homens y 
donas ab sos millors trajos de festa; al 
cap damunt d' ella y>en un turó que for
mava unaplasseta, una colla de noys ja 
grandets armats ab canyas de las molías 
quo creixen al voltant dels dos rius que 
eurotllan lo poble , jugavau á moros y á 
cristians, armant grossas batussas los 
uns desde dalt del turó ó plasseta , f igu
rant la defensa d' un castell, y Is altres 
desde baix volentlo assaltar. Sota de 
aquest turó y on son bell mitx, do cara íí 
la plassa, h i havia una fresca font, quals 
aigüas rajaban nit y dia ab suau y poé
tica remor; al peu d1 ella , los noys més 
petitets juga van á nous, ab tota la afició 
y alegría de sos tendres anys. 

La cobla sonà '1 ball plá, y Envia (á), la 
més hermosa de las filias de Dos-rius, 
sortí á dançar ab son jove y bell espós: 
Envia era de cabells castanys, lilis blaus 
y melancól ichs , estatura regular, més 
aviat primeta que grossa, y sa cara tira-
deta tenia una expressió de dolçesa y do 
bondat inosplicable; tots deyan qu' ora la 
mateixa fasomía y la mateixa expressió 
que la de la Verge que 's venerava á la 
Iglesia. 

(ú) Abrevlatin do Kulariu. 
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Maurí, son espòs, era alt , moreno, de 
expressió farrenya, fornit y valent, ell 
semblava la força y ella la tendre flor que 
cerca amparo prop del robust roure : to 
thom al vóiircls admirava sa joventut y 
licrmosura, la tendre delicadesa d' olla, 
y V airf! ardit y brau d' ell. Do quant en 
quant y inentrcs ballavan, Euria dirigia 
sos ulls envers lo cantó de la fout, y es 
detenían demunt d' un niu de uns quatre 
ánys, que ab los demés jug-ava ; Uavoras 
brillábantli de joya, y sos hermosos llavis 
s' obrian pera somriurer; desprès los a l -
sava envers son marit com dientli:—¡Mí
rate!!- - Kix , cada volta que aixó üuccú-
híà, dirigia tambó allí sas miradas , y al 
passar de -de '1 cap del nin de rossos y 
caragdtáts cabells, al rostre de sa esposa, 
sa cara ferrenya 's cubría d' una expres
sió de tendresa que íüáy s' hauria ende
vinat en "ella, y sa mirada 's dulcifica va 
d' una manera extraordinaria. 

A l b ó d e la dança, y quan mès ahígre 
estava tothom, s' oigué de sobte lo ivu i l l 
de cavalls, lo clapit dels gossos; y cridant 
ab totas'sas forsas ( atravessá la plassa lo 
Cavaller del Mont-negre , seguit de tota 
sa quadrilla de cassadors y servents. Pa-
rárense las bailadas, y ab un xich mès 
no quedan xalats per lo ímpetu dels ca
valls tots los balladors: tots aquells ros
tres un moment avans tan alegres y ani
mat* , quedaren tristos y pensatius ; y cs 
que sempre que lo Cavallot del Mont-ne
gre apareixia per algun Uoeh, era senyal 
d' alguna desgracia. 

(Soguli-á.) 

MAKÍA bü BBLL-LL( CU. 

P O E S I A S 

LO CONFÉS 

A 1" hereu de la masío , 
Que tenia 

A mes d' una '1 cor robat, 

Lo Sani Pare dispensava, 
Y , á vint anys, ja professava 
Sense fe me no vicio l . 

—Jo voldria , si volguesseu , 
Que 'm deixesseu 

De las noyas ser confés.— 
Lo prior li concedia , 
Y 1" hereu de lo masia 
T)c genolls fcya son rés. 

— ¡Sonta Verge venerada, 
A ma ayimida 

Me volguesseu fé escoltar!— 
Tremolosa una donzella 
Ja li deya à cau d' orella : 
—¿Me voldriou confessar? 

Veya 1 frare, que 's girava, 
Que plorava 

La donzella ub greu dolor, 
Y,-nl mirar so blanca cara, 
Acotant lo cap lo frare , 
deya baix: ¡ L a méva amor! 

A dins del confessionari, 
De desvori 

Pres, enliava tveniolnnt. 
Y ella deya acondolida; 
— ¡Tots los dias de ma vida 
Tinch d' estar, pare, plorant! 

—Pot ser hi ho conrol encaro, 
Deya '1 frare. 

Comencém la confessió.—• 
Y la noya, que plorava, 
— ¡ A y , no, pare , conleslava, 
Per ú mí no bi I n i perdí ! 

L'n herèu d' uno masia 
Me volia 

Com noslr' oyma lo cel vol, 
Que 1' aymavu jo li deya ; 
L ' enginyava. . y ell me creya. 
¡ Per á mí no hi ha consol! 
Jo volia la grandesa, 

la riquesa 
Y un marit noble donzell. 
Qunn me deya: —Dolça oymia 
Jo vull darte ma mosia.— 
Jo mirava lo castell. 
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L O I t A S T E l l D E L l i S Q U l U O L 

Perqué nostres lectors se formin una idea 
deis magnífichs gravats que lo senyor S^ler 
intercala en lo sen tomo de poesías , del qual 
han eixit j a las dos primeras entregas, pu
bliquem avuy lo coiTespunent á la titulada 
Zo Basler del EnqvÁrol: los quins , deguts a l 
conegut artista senyor Padró , no desmc-
reixen en res, tant de la part literaria ¿ora 
de la tipográfica; y per est motín vecomaiu'm 
vivament á nostres suscriptors, puix que be 
s' ho mereix, una obra de tanta impuitancia 
eom es la que 'ns ocupa. 
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Que 1' aymava jo li deja , 
Y ell rae creya! 

¡Pobre cor!... ¡Quantdéu sofrir! 
Y lo frare la escoltava, 
Y , escoltantla, gemegava 
y parlava de morir,. 

—Plorarían, paliriau, . 
Si sentia u 

Un crit com lo qu" ell va dar, 
Crit de rubia y de venjança 
Quant va vèurer sa esperança 
Per un noble troçojar. 

Ab lo foch de sa mirada . 
U-luminada 

Va deixar Iota la nit. 
Esglayada, esporuguida , 
Tots los dias de ma vida 
Sentiré sonà aquell crit.— 

I.a donzella gemegava, 
La escoltava 

Poll de febre lo confés. 
Compassió la nova fcya. 
Mes , sens llàstima , ell li deya , 
D' ira trèmol :—¿ Y després? . 

— I Ay! ¡ Després sols sé que ploro 
Y que 'm moro; 

Que per mí no hi ha perdó; 
Que, cercantlo nit y dia, 
De 1' horéu de la masia 
May ningú m' ha dat rahó! 

¡Ay! Diguèu , puix vull aymarlo, 
Si trovarlo 

Podrá, pare, món anhel. 
A n' al mon que no "m consola , 
A la terra que s' endola, 
0 , després de morta, al cel.— 

— Mes valdria que preguesseu 
Que '1 trovesseu, 

Diu lo frare , foll d'irat, 
E n lo col ahónl tol s' oblida, 
Que jamay en esta vida 
Vos podrá tenir pietat.— 

FREDERICH SOI.ER. 

LO SOMNI 

( Traducció de Lodwig UMand.) 

E n hermos florit jardi 
estavan dos 'naniorats, 
malalts sens repòs tenian 
de las mans boy agafats, 

Y en la cara y en la boca 
se besaren volias mil, 
tornanllos sa passió llalla 
xamosos com un abril. 

Sona una campana impía 
y fnjí al punt la visió; 
ella en sa celda patia 
ell en llunyana presó. 

àM CANTOR W 

{Traducció do Fr^doricli Rückcrt.) 

Si vols moure á simpatia 
al cor humú 

no cantis los plahers ni l'alegria 
cauta '1 dolor tirà. 

Que per mòlts may ha fel al mon exida 
de la ventura '1 sol; 

¿més qui no ha sentit may, may en la vida 
l'amarga veu del dol? 

AGNA DE VALLDAUBA. 

A C A T A L U N Y A 

Ufanos un arbre estén 
Pié de fullas són brancatje... 
Mos. un dia bufa '1 vent, 
Y n' arrenca cfudelnjjenl 
De sas brancas lo fullatje. 

Joguina de la ventada 
Qu' als arbres causa despullas, 
Cada fulla abandonada 
Per f i , resta... i separada 
De las altras mustias fullas! 
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Distret, potser Irepitjaulla, 
Sola y seca.en lo comí, 
Lo vialjer desprès Irobanlla, 
Exclama trist coutemplanlla: 
—«¡D' anyorauça vá morir!» 

Jo lambè, que visch ditxòs 
En t ú , Catalunya meva, 
Moriria, si no lii fos..'. 
Piiig, si ets tú 1' árbre frondós, 
Ne sò jo una fulla leva. 

J . MOLAS CASAS. 

Segons Pl ini , lo descobriment del v i 
dre s' atribueix á la casualitat. Diu qu' 
uns marxants fenicis, passant amunt del 
riu Belo, pasaren en las voras sorrencas 
del r i u , hont. feren foch pera coure '1 
menjar cu un fogó que s' arreglaren ab 
trossos de barrella, (pic trageren de la 
nan; y afegeix que desprès vegeren ab 
estranyesa com regalava un such desco
negut, qu' era lo vidre. 

Mes, segons lo parer d' inteligents, lo 
que acabem de dir cs una faula; pero es
criptors anticlis asseguran que las pr i 
meras fábricas de tal materias' establirent 
per las voras d' aquell r iu . Los fenicis y 
egipcis, se creu, foren los primers v i 
driers. En momias de las catacumbas de 
Mcmphis y de Tebas s'han trobat grans 
de cojlarct y altres objectes de vidre, y 
pinturas trobadas en carners de mi l set-
ce.nts anys avans de Jesucrist, represen
tant gent que travallan esta materia. 

Las ciutats de Tebas y Memphisja imi
taban las pedras preciosas y , pel mar Koig 
se 'n duyan moltas los fenicis y 'Is car
taginesos. Desprès d' Egypte. los fenicis 
arribaren á fer dignas de celebritat las 
fábricas de Sidou y Alexandria, passant 
desprès esta industria á Grecia ó Italia 
desprès de la conquesta d' Egipte per 
César (126 anys avans de Jesucrist.). En 
temps de Plini, baix lo regnat de Tiberi, 

coménsaren Roma, Espanya y Galia á lea 
vidre. 

En temps de Nero, á Roma, lo vidre 
era mòlt car: est emperayre pagá 6,000 
sextercis per duas copas xicas de vidre; 
Plini diu que 'Is vasos de vidre eran mès 
estimats que 'Is d' or. 

En 1' ctat mitjana, la república de Ve-
necia fou la senyora d' esta industria en 
tota mena d' objectes, y fins á nostres 
dias ha guardat la fama de sos riquissims 
miralls. 

De totas maneras. 1' us del vidre es mòlt 
antich, pus á mès del citat P l in i , de Teo-
frasto y Tàcit, j a 'Is llibres de Job y deis 
Provervis en la Sagrada Escriptura, fan 
esment d' esta substancia (pie tant de be 
ha fet á V humanitat y que cada dia au
menta en sas aplicacions y progressa en 
sa fabricació. 

Lo conegut compositor català senyor 
Candí, ha publicat una petita fantasía 
pera piano, sobre T tema de la canyò po
pular Za F i l i a del Marmnt, de la que 
havém sentit fer molts bons elogis. 

En sessió de dilluns passat, dia 26, va 
acordar nostra ExcclentíssimaDiputació, 
que 's fes present són propòsit de sostín-
drer ab carácter d' oficial la Escola d' ar
quitectura y las cnsenyansas de pintura, 
escultura y gravat, ab subjecció á las 
condicions imposadas per lo ministre de 
Foment. 

Fa ja alguns dias han sigut trasladáis 
al museo Provincial de Santa Agueda, 
alguns richs detalls, y ben conservats 
restos de 1' antich temple de Sant Miquel. 

Lo periódich M Cronicón Ilerdense, que 
veya la llum pública en Llèyda, ha cam-
biat son títol per lo de Revista de Lérida, 
qu' en sou primer número conté travalls 
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de verdadera importancia per son mérit —Que a' ha enamorat com un boig de 
literari. nua corista dels Bufos. 

Desitjém á la Revista una llarga vida, — ¡ Ah ! ¿ Sí ? Douchs ja sé '1 rcmey. 
y la recomauém á nostres suscriptors. — Vejain, vejam, díguil prompte. 

— Fásái (pie l i dónguin una cullera-
deta de corista al dematí, y un altre á la 
tarde. 

L' escena passa en un Jutjat, entre lo 
passant do la escribanía y uu jove docent, 
acusat d' haber fet un robo. 

Lo passaut, après d' haber escrit las 
formulas d ' ordenansa : — ¿ L a gracia de 
vosté ? 

Z' aciisaí. —¿La méva gracia ? Lladr;'. 
Zo passant. — Lladre... ¿ de Guevara ? 
Z' acusat.—No senyor, de rellotjes. 

Un perruquer , entussiasta admirador 
del cabell postís, desitjant quedos demés 
participessen també del séu entussiasme, 
pintà en la mostra de la séva botiga un 
Absalo agafat pèls cabells, y al peu la 
següent significativa llegenda : « / Una 
perruca l i hauria salvat la t i d a l » 

. • 
Dos pretendents bastant mal vestits vo-

liau parlar ab un personatje d' nua posi
ció mòlt ventatjosa en la societat. 

— No es possible qu' entreu; veniu 
poch arreglats; á lo menys cambíense 
las camisas, digué lo criat. 

— ¿ líes mes qu' a¿vo ? preguntaren. 
— Res mes. 
Se 'n anaren, y al poch rato varen tor

nar; pero com lo criat .'Is hi posés la ma
teixa resistencia : 

— ¿No 'ns has dit que cambiessom de 
camisa ? Donchs ja ho hem fet; vejas si 
la d' aquet no es la méva , y «i la méva 
no es la d' aquet. 
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— M i r i , m i r i , senyor doctor, com. so

ni ' ha quedat lo fill. 
— Efectivament, está mòlt flach. 
— Sols en vostè confio. Végi de cu-

rármel. 
. -"-¿Qné pateix? 

— Amich meu, ¿hon t trobaria jo un 
talismán que 'm t regués d' apuros ? 

— ¿ Un tal Ismán ? No 'r i couech .cap, 
pero ja ho i)reguiitaré. 

Reciám 

POESIAS C A T A L A N A S 

1>E 

E O E R Í C H S O L E R 
\ SERAFÍ l·ITAURA j 

M E S T HE EN G A Y SABER 

Aquesta obra, que conté las més escu
llidas poesías de .T. conegut y llorejat 
autor dramátich jnò l tas d' ellas premia
das y mencionadas en los .Tocns FLOUAI.S 
de Barcelona), va precebida d' un beu 
escrit prólech de don Antoni Bergues de 
las Casas , y está il-Iustrada ab preciosos 
gi abats de don Tomás Padró. 

Ab tot y 1' abundós número d' aques
tos, y '1 gran luxb de V edició , no costa 
més qu' UN UAI, la entrega de vuyt planas 
graus, quasi iu-fól io, estampadas en 
maguífich paper, y tipos nons y ele-
gauts» 

Se subscriu, en Barcelona, en 1' Admi
nistració , Ronda de Sant Antoni , &0 , y 
en totas las Uibrerías , y en Provincias, 
cu casa 'Is corresponsals de la üiblinteca 
il-lnslrarli . y en las principals llibrerias. 
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